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CALLE  :  SALE  DON  PAXARILLA  DE  ABATE  RIDICULO , 


muy  estropeado . 


£W;.  Señores ,  yo  rabio  de  hambre, 

€0  íaa  excesivo  grado, 
qu  e  má  quinera  córner 
coa  los  (jos  quacto  hallo  s 
el  alma  y  el  corazón 
se  me  vao  iras  los  regiloa 
que  toda  casta  de  geotes 
andaa  trayendo  y  llevando. 

¡Qué  de  fiascos  de  licores ! 

;  Qué  de  caxas  i  Qué  de  pavos  ! 

¡  Qué  de  esposes  y  pollas ! 
j  O  a  vil  fortuna  1  ¿A  unos  tanto, 
y  á  mí  nada  ?  Mas  ,  señores, 
socorro  que  de  hambre  rabio» 
Quédase  suspenso,  y  sale  Media  Capa¡ 
y  un  Gallego  con  un  contrabaxo 
al  hombro 

Med.  Gallego  ,  camina  apriesa. 

GalL  Es  míne^ter  ir  despaeiu, 
que  este  anitrnl  de  iostrum&utti 
se  hará 
Med»  Don 
que 

Media-Ciipa,  que  de  hambre 
m?-  miro  ya  casi  ojeado. 

Med  Hambre  tienes?  Pax, Tengo  tá&ta 


que  me  comiera  estrellados 
siete  mil  pares  de  huevos, 
seis  arrobas  de  pescado, 
tres  banastas  de  besugos, 
dos  cargas  de  pan ,  con  macho, 
serón  y  mozo  t  ¡  ay  amigo  1 
nada  te  lo  he  ponderado  % 
me  comiera,..  Med .  Qué  comieras  ? 

Pax*  A  todo  el  género  humano, 
si  fuera  dable  caber 
en  la  barriga  que  traigo: 
mas  díme  |  adonde  vas  tá 
con  aquese  conlt&baxo  ? 

Med .  Voy  en  casa  de  un  Vizconde 
que  me  tiene  convidado 
para  que  cene  esta  noche 
con  él  :  el  tai  es  tentado 
de  compositor  ,  y  ha  hecho 
un  villancico  muy  raro, 
y  hay  de  voces  é  instrumentos! 
cien  personas  i  ensayarlo. 

Pax,  \  Y  á  todos  dá  de  cenar  ? 

's 


anicus  si  ine  caigu, 

P&xarilla,  ¿  qué  tienes 
estás  tan  triste?  Pax  Ay  amado  Med  Aunque  fueran  otros  tantos  s 

Yo  he  visto  la  prevención, 

Y  es  cosa  que  causa  espanto, 
Pax,  Consuélame  Jas  orejas. 


cotí  referirlo.  Gal!.  ¿Hí  mtsesamu? 
mire  vmi  que  este  cimbunu 
pesa y  es u  va  despacio. 

Med  Calla  ,  Gall  ego  maldito : 

oye  lo  que  hay  preparado. 

Gall.  Yo  quieru  tucar  aquesta, 
pms  fstan  lus  dus  falandu. 

Med.  Tieoe  ensaladas  de  quanías 
naciones  Dios  ha  criado. 
pax  Que  es  decir ,  comeré  un  huerto 
compuesto  y  adere zjdo. 

Med.  Hay  la  mitad  de  Lirado 
en  besugos ,  y  de  quantos 
pescados  y  peces  ricos 
ae  pueden  hiber  hallado. 

Sopas  reales ,  pastelones; 
todo  Alicante  afamado 
en  turrones  ;  quantos  vinos  • 

la  sutileza  ha  inventado; 
rosolis  dulces  y  frutas; 
b^scochos  y  dos  mi!  psvos 
para  .acabar  de  cenar. 

A  Dios  ,  que  se  va  acercando  , 
la  hora.,  Fax,  Llévame  á  mí, 
asi  quando  seas  casado, 
á  los  seis  ó  siete  meses 
te  dé  Dios  un  mayorazgo: 
mira  que  tengo  las  tripas 
.  como  aposento  sin  tractos. 

Med.,  Na  pued^  ser.  Pax.  De  rodillas 
ea  lo  sup  ico  postrado: 
llévame  á  sacar  el  buche 
esta  noche  de  mal  año. 

Me  d  ATza  ,  que  de  compasión 
te  llevaré.  Fax.  j  Oh  amigazo! 
D'zi  que  te  i  o  agradezca 
é  puros  besos  y  abrazos  2 
aprieta  y  h:sa  :  1  ay  amigo 
de  mi  vida !  Med ,  Tú  has  tocado 


Instrumento  alguna  v?s? 

<0 

Fax,  El  pimporro  y  contrabajo: 
pero  está  1.a  facultad 
perdida  ,  y  asi  me  háilo::- 
Gall.  Yo  también  ya  seítu:ar.  Toca, 
Med .  Perverso,  ¿estas  destemplando 
eí  instrumento?.  GaJL  AI  rebés : 
antes  lo  estaba  tempiandu, 

i 

Med.  Vea,  Don  Panilla  mío, 
tocarás  mi  contrapaso, 
y  yo  qua;quier  violia. 

Fax.  Tripas  mías  consolaos, 
que  I11.de  ser  la  ooche  buena, 
ya  que  el  día  ha  sido  malo: 
vamo*.  Med.  Ello  á  la  verdad 
que  te  hallas  estropeado 
para  ir.  Pax  a .  A  oda ,  que  de  ñocha 
todos  lo?  gatos  son  pardos. 

Med ,  Verás  qué  prevención  hay. 

Fax.  Para  mí  solo  no  hay  harto, 
porque  tengo  hambre  canica 
desde  chiquitíto  Med.  Vamos, 
qu:  h:moa  de  tener  grao  noche 
de  todas  maneras  Fax.  Vamos, 
que  ai  Vizconde  y  su  famiria 
me  he  de  comer  si  00  hay  fnrto. 
Salón  corto  con  cornucopias  y  luces  : 
sale  el  Vizconde  de  pelucon  ,  y  vestí 
do  de  gala  :  llama  á  ¡os  Criados , 
que  s'alerí ,  y  ponen  facistoles  y  asien¬ 
tos  ,  y  encienden  las  luces , 
y  se  entran . 

Viz  Criados?  O  a  !  Criados.  Señor  ! 
Viz.  li  la  r-aía  iluminando 
con  aqu  sas  cornucopias, 
y  después  id  preparando 
asientos  y  atriles  presto, 
qu;  sois  corno  uzos  pelmazos. 

¿  Mayordomo  ? 


samu  ? 


1 


s 


huerto 


s 
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Sale  Mayord.  Sí  ñor  ?  Vtx  ¿  Qué 
es  lo  que  haces  ?  'Nía y»  Rcbentsndo 
porque  Usía  quede  bieo : 
ea  la  cena  ja  he  gastado 
ra;:s  de  catorce  mil  reale?. 

Viz  Y  dime  ¡  quinto  has  sisado 
de  los  catorce  ?  May.  Señor, 
yo  soy  muy  limpio  de  manos. 

Viz  Qué  importa  *  si  la  conciencia 
apuesto  que  está  hecha  un  asco. 

¿  Hay  abundancia  de  todo  ? 

May  De  iodo,  hay  bueno  y  á  pasto. 

Viz .  Si  los  músicos  viniesen, 
diles  que  vayan  entrando. 

ikfqy.  Bien  está.  Viz.  Mugar? 

Sale  Dona  Euros .  ¿  Qué  quieres  ? 

¿  Has  sacado  ya  tabaco 
para  rellenar  las  caxas 
á  todos  los  convidados  ? 

Eur.  A  todos  ?  menester  era 
nu's  de  lo  que  está  estancado  s 
in  ri  que  las  profusiones 
te  han  de  poner  atrasado. 

Viz  Qaé  importa  ?  Aquel  que  no  dá 
es  de  pocos  celebrado. 

Eur ,  ¿No  les  basta  con  la  cena  ? 

No,  que  fuera  mal  mirado 
que  haya  tanto  para  el  gusto, 
y  nada  para  el  olfato. 

Eur .  No  te  enfades  ,  que  se  hará 
del  modo  que  has  ordenado. 

Viz  Dona  Eurosia  asi  lo  espero, 
que  eo  mi  casa  yo  soy  amo. 

Sale  Señorit.  ¡Ay  padre  del  alma  mia! 
el  Pega  me  ha  regañado, 
y  no  me  ha  querido  hacer 
uoa  cosa  que  he  mandado. 

Viz,  ¿  Qué  quieres  tú  vida  mia? 

Eur,  ¿Qué  qaieres  tú,  dueño  amado 


de  mi  corazón?  Señ.  Quería 
uoa  cosa  con  un  palo, 
que  mete  un  horror  de  ruido 
en  dándola  con  la  mano. 

Eur.  ¿  Será  un  tambor  ? 

Sen,  Que  no  es  eso  : 

por  vida  del  diablo  malo, 
que  lo  nombró  el  cocinero, 
y  ya  á  mí  se  me  ha  olvidado* 

Viz.  Dá  blras  seña?.  Sen.  Mire  vmd¿ 
ello  se  hace  en  un  cacharro, 
y  se  íe  pone  un  pellejo 
en  toda  la  boca  atado  : 
tiene  una  canita  en  medio* 
y  pasando  y  repasando 
la  mano  por  ella  ,  suena 
que  da  gusto  el  escucharlo. 

Viz, Hombre ,  eso  es  uoa  zambomba# 

Señ,  Sí ,  padre  ,  zambombo. 

Eur .  A  Pablo 

el  mozo ,  que  te  la  haga  ; 
anda  ,  di  que  yo  lo  mando. 

Sen .  Al  instante  qae  se  acabe, 
verá  vmd.  como  Ja  traigo. 

Viz.  Yres  poco  á  poco ,  no  caigas. 

Señ.  A  gatas  me  iré  despacio, 
que  como  soy  tan  chiquito, 
en  qualquier  parte  resbalo.  vasc. 

Sale  el  Maestro ,  Discípulo  i .  y  Mu* 
geres  de  DisclpuJas  ,  iodos  d$ 
Abates. 

MaesT.  A  los  pies  de  Usía 
¡  oh  Señor  Conde  l  estamos 
mis  discípulos  y  yo, 
solamente  desesmos 
que  mande  Usía 
lo  que  fuere  de  su  agrado. 

Viz  Bien  venido  Don  Rosini  i 
i  teneis  gallardos  muchachos 
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por  discípulos !  Eur  Y  hermosos, 
Maest  Señora  ,  Jo*  italianos 
todos  nacemos  hermosos, 
y  músicos  coas  u  id  ados, 

Eur.  Pues  yo  be  visto  a’gutios  feos. 
Maest.  1'  oq  neutros  :  supongo  un  caso. 
De  casarse  una  Italiana 
tai  vez  con  un  Castellano, 
nace  uo  niño  ó  niña  fea; 

Kiss  no  de  los  italianos# 

Viz  De  qualquier  modo  estos  son 
graciosos  ,  rubios  y  blancos. 

Todos  Escla  vo  me  recomiendo, 
ilustrífimo.  Maest  Inclinados 
mas  les  cuerpos  al  hacer 
la  véala  ,  como  yo  hago, 
que  es  fuerza  dar  á  entender 
que  no  somos  ordinarios. 

Salen  de  militar  quatro  Músicos  :  el 
primero  y  segundo  con  violines^y  Jos 
otros  con  vatios  instrumentos  :  ha¬ 
cen  cortesía  ,  se  sientan  ,  y  em¬ 
piezan  á  templar. 

Mus*  i#  Mis  compañeros  y  yo 
besamos  á  Usías  las  maaos. 

Viz.  Bien  venidos ,  caballeros# 

Ea,  todos  á  sentaros, 
y  mientras  sacan  pápele?, 
vaya  la  orquesta  templando# 

D iscip.  Señores  ,  afinar  bien, 
porque  nosotros  cantamos 
superfino.  Maest.  ¡Oh  i  embelesan 
las  aves  que  van  volando. 

Vhísicos .  Todos  somos  oficiales# 

Vtus.  i#  El  que  menos,  ha  tocado 
en  las  óperas  caseras 
que  hubo  el  Carnabal  pasado# 
riz ,  Mayordomo  ? 
ale  May .  En  qué  os  sirvo  ? 


Viz.  Vé  los  papeles  sacando, 

y  trae  tu  instrumente#  May.  Bien. 
Eur.  Dile  al  nieto  que  le  aguardo, 
que  venga  con  la  zambomba. 

May  Se  la  está  el  Page  acabando,  vase # 
Salen  Mediacapa  ,  Paxarilla  y  el 
Gallego  con  el  Contrabajo ,  y  un 
vlolin. 

Mediae .  Perdonará  Usía,  Señor, 
porque  algo  mas  he  tardado; 
que  he  ido  á  buscar  este  amigo 
que  toca  y  canta  de  pasmo. 

Fax.  Servidor  y  capellán 

de  Usía,  Viz  Pues  me  habéis  dado 
un  gran  gusto.  Pax.  ¡Cómo  huela 
Ja  casa  á  fíeos  guisados  !  ppé 

Dios  quiera  que  no  sea  tarde 
eo  cenar.  Mediae.  D  xa  arrimados 
ios  instrumentos ,  y  vuelve 
muy  breve.  Gall  Voy  enterad u,  vas» 
Maest.  Muchachos  ¿  no  reparáis 
qué  abate  tan  estropeado 
es  aauel  caehi£ordilio 
que  ha  venido  ?  Tod,  Rematado# 
Eur .  ¿Como  se  llama  vmd.  Abate? 

Pax  Don  Paxarilla  me  llame, 
capellán  y  servidor 
de  Usía  en  quaoto  yo  valgo. 

Viz.  p  Es  vmd  compositor  ? 

Pax  Eala  Catedral  he  estado 
de  Alcorcon  siendo  Maestro 
de  Capilla  tiempos  largos# 

Bise.  i.  Pues  según  vuestra  decencia, 
poco  en  ella  habéis  medrado. 

Pax.  Eos  hombres  llenos  de  ciencia, 
coo  qualtsquier  ropa  andamos 
bien.,  Med.  Calla.  Pax  Hasta  comer 
hablaré  mas  que  un  urrsco. 

Sale  Criad,  i.  Tome  U&ía  ei  chocolate# 


Eur.  No  lo  quiero  :  anda  vé,  y  dalo 
á  la  pe rrlce.  Pax.  perrita  ? 
maldita  sea  ’  criado, 
venga  lo  tomaré  jo, 
qoo  "se  me  ha  encajado  un  ñato 
en  este  codo.  ¡  Qaal  quema  I 
p*ro  por  fia  va  colando. 

?  Bendito  seáis  ,  Señor, 
que  ya  me  habeh  remediado! 

Med ,  ¿  H  >mbre,  y  la  perra  ? 

Fax-,  perra  4  ? 

que  se  la  lleven  los  diablos, 
que  no  ha  da  estar  harto  ua  perro, 
Y  ni ue río  de  hambre  un  cristiano. 

Tod,  ¡Qaal  engulle  el  tal  Abate  ! 

Pax  Toma,  hijo,  que  ya  he  acabado. 

Viz.  Parece  que  teneis  gana  ? 

P¿J2C.  Es  que  hoy  ayuno  al  traspaso, 
y  me  daban  ya  vahídos 
de  puto  debilitado. 

Sale  May  Aquí  están  ya  Ies  papeles  : 
cada  qaal  vaya  tomando 
el  que  le  toca  ,  en  el  Ínter 
que  voy  al  ciaría  quitando 
las  telarañas.  Viz,  Señores, 
verán  vrods.  qué  encanto 
de  música  he  escrito. 

Eur.  A  mí  dadme  el  harpa. 

May.  Aquí  está  á  mano. 

Med.  Yo  tomo  mi  violín 
para  poder  arreglarlo. 

Pax.  Voy  á  templar  como  pueda 
peco  á  poco  el  contrahaxo. 

Eur .  ¡Qué  un  hombre  tan  chiquitín 
toque  instrumento  tan  alto  ! 

Pax  Para  eso  sirve  la  mane, 
sobre  una  silla  me  planto, 
y  ya  crecí  de  repente 
para  poder  manejarlo. 


Sacan  íús  triados  en  un  pie  cíe  tin&~ 
ja  una  tirujilla  por  zambomba  ,  la 
que  toca  el  Señorito ,  y  la  ponen 
en  medio 


Sen.  Padre,  oiga  vmi.  como  suena 
la  zambomba  que  yo  traigo. 

Tod.  Está  buena  ,  Señorito. 

Pax  El  Señorito  es  un  palo 
de  toldos ,  y  la  zambomba 
tan  zambomba  como  el  smo. 

Sen  ¡  Ay  los  puntos  que  ea  las  medias 
tiene  este  Ábate  !  Abat.  ¡Qué  raro 
caprieh  >  I  Si  son  de  gris, 
y  la  mezcla  e?  eso  blanco. 


Sen .  Sí,  si,  que  yo  soy  tan  tonto: 

ya  viene  vmd.  bien  profano  ! 

Viz.  Principiemos,  caballeros. 

Sers.  Verá  vmd.  como  acompaño 
yo  con  mi  zambomba.  Eur.  Y  yo 
á  los  fuertes  y  pianos. 

Maest .  A  uoa  todos  :  uniformes, 
con  brillantez  y  arreglados. 

Los  de  los  instrumentos  fingen  to< 
car  ,  y  los  demas  cantan  por  los  pa« 
peles  i  el  Vizconde  echa  el  compás , 
y  el  Señorito  toca  la  zam -  j 

bomba .  .  { 

Cant .  Pax,  Atención  á  un  villancico 
de  la  bulla  que  se  oyó 
el  dia  de  noche  buena 
en  la  gran  plaza  mayor  : 
silencie.  Todos.  Silencio. 

Pax.  Atención.  Todos.  Atención. 

Pax.y  tod .  Silencio,  silencio, 
silencio  ,  atención. 

Pax.  Ai  paso  del  paso 

se  oia  en  monton.  h 


Maest,  Jalea.  I)isc  Perada. 
Med .  Cliotiaos.  Viz .  Turrón. 


Todos .  Gfanadss ,  naranjas, 
merluza  ,  salmos  , 
besugo  ,  aceitunas , 
tortas  y  acitrón. 

Pax  Eo  medio  ía  plaza 

todo  era  gritar.  Maest .  Lombarda. 
Disc.  Escarola.  Med.  Pavos. 

Viz.  zapan. 

Todos.  Gallinas ,  capones, 
perdiz;»  ,  zorzal, 
cascajo  ,  camuesas, 
y  mi  i  cosas  mas. 

Pax.  Que  viva  la  idea.  Todos  Viva. 
Fax.  Viva  Fuencarral.  Todos .  Viva: 

y  viva  la  Pasqua  de  la  Navidad. 
Todos .  Brabísimo.  Viz. IVIue ha s  g  acias. 
Pax  Ello  es  digno  de  alabarlo, 

*'  y  no  es  porque  estáis  delante, 
pero  está  biem  acabado. 

Viz .  Gozando  está  ,  buen  amigo, 
de  Dios  tan  dulce  vocablo  : 
quiéo  pudiera  hacer  que  diese 
de  sí  el  pellejo  otro  tacto  l 
Eur .  Vamos  á  ocupar  la  m  *s3. 

Sea.  Traed  mí  z  imbomba  muchachos. 

Vanse . 

Pax.  Solo  quedé,  y  una  cosa 
me  ocurre  para  chasquearlos, 
que  me  ha  de  ser  de  provecho  ? 
con  esta  navaja  abro 
al  contrabsxo  un  bujero.* 
lo  demas  io  dirá  ei  caso  : 
al  arma  ,  pues  ios  sirvientes 
y  a  empiezan  á  pssar  platos. 

Empiezan  los  criados  á  sacar  varios 
y latos  coa  comida  ,  y  los  va  tomando 
ya  arilla ,  y  embocando  en  el  contra - 
uxo¡  y  á  cada  plato  le  tira  una  len* 
guutada. 


Sale  Cria .  i.Gran  pisto  es  estepiímsro. 
Fax.  Daer*,  yo  i  o  iré  llevando 

á  la  m:sa.  Cria.  i.  Tome  vmd.  vas*. 
Fax.  V  zcochos  son  empapados 
en  tico  vioo  ;  los  pruebo, 
y  vayan  al  contrabaxo. 

Sale  2.  Orejones. 

Pax  Venga,  y  marcha  : 

¡qué  bueno  está  1  al  contrabsxoj, 
Sale  i .  Salmón  fresco. 

Pax  Quatro  ruadas 

soa  gran  Íes  :  al  contrabaxo. 

Sale  i.  Estos  son  buenos  capone?. 

Pax.  Parece  que  están  cantando  : 
mañana  serán  mi  cena 
ó  mi  almuerzo  :  al  contrabaxo. 

Sale  i ,  Botellas  ricas.  Pax.  También 
me  gustan  :  al  contrabaxo. 

Sale  2  Turrón  y  dulces, 

Pax.  Yo  soy 

muy  goloso  :  al  contrabaxo. 

Sale  i.  De  todos  postres. 

Pax  Pucs  vengan 

los  postres  :  a!  coBírabaxo. 

¡  Qué  tripa  tiene  el  maldito, 
quaedo  le  ha  cabido  tanto  I 
y  pues  esto  ha  dado  fi  • , 
quiero  irme  disimulado 
á  la  mesa  á  ver  qué  dice 
el  montoo  que  está  aguardando,  vas» 
Sale  May .  Voy  á  llegarme  á  Ja  mesa 
para  preguntar  al  amo 
si  ha  estado  la  cena  buena, 
puesto  que  ya  se  ha  acabado,  vase» 

Descúbrese  una  rica  mesa  ,  y  en  ella 
sentados  todos  ,  y  Paxarilla  ;  habrá 
ramillete ,  dulces  y  $tras 
cosas. 


«  -  :  ‘ 

Viz  ¿Cómo  no  traerán  la  cena  ? 
pJÍC.  Porquí  otro  y  i  la  ha  cernido,  a/. 
Temiendo  estoy  si  le  dá 
uo  cólico  al  coatrabaxo. 


ge  gao  está  de  repleto, 

Viz.  ¿Há  mayordomo? 

Sale  May.  Al  mandado 

estoy  de  Usía.  Viz .  ¿  Y  la  cena  ? 
la  traen?  ¿Ea  que  estáis  pensando? 
May  Señor,  que  ya  ía  han  traído* 

Viz  Hambre  estás  calamocano  ? 

Pax  Puede,  porque  en  esU  noche 
á  muchos  ios  coge  el  carro. 

Eur.  Aqui  no  han  traiio  nada. 

May.  Ni  ea  la  cocina  ha  quedado 


tampoco. 

Pax.  ¡  Cómo  están  todos  l  ap. 

Viz.  \  Ay  tal  maldad  ! 

Todos .  Esto  es  chasco  : 

vamos  de  aquí.  Viz .  Caballeros, 
mirad  que  no  estoy  culpado. 

Sen  Se  chanceará  el  Mayordomo. 

May  No  es  chanza,  que  formal  hablo» 

Maest.  Esto  no  se  haca  con  hombres 
que  están  caracterizados. 

Todos  Ni  con  músicos  da  honor. 

Pax.  Ni  con  hombres  de  mi  garbo, 
ni  de  mi  categoría. 

Sale  GallMl  amu,  llebu  el  contrabaxu  ? 

Pax.  Carga  con  él,  y  marchemos 
donde  nos  den  mejor  trato. 

Viz.  ¡No  tiene  mas,  yo  esto  lelo 
de  lo  que  aq’-fi  está  pasando*! 

Gall.  No  le  puedti  levantar. 

Pax  Ha  comido  demasiado. 

Sen.  A  ver  por  este  agujero 
ío  que  dentro  le  han  echado? 

P*x.  Ahora  lo  verás ,  violen,  *  ap. 


después  de  haberte  atestado, 
si  te  ven  la  c  dación. 

Sen  ¡  Ay  padre,  que  han  embocad* 
dentro  de  él  quaoto  nosotros 
habíamos  de  haber  cenado* 

Todos .  Braba  chiste. 

Viz .  Gran  maldad. 

May.  Asi  se  sabrá  :  ¿  criados? 

Salen  Criqd.  ¿Qué  nos  manda  vmd.  I 

May .  ¿  A  quien  disteis 

que  fuera  entrando  los  platos? 

Criad  i.  Á  ese  Aba  tillo.  Pax.  A  mí? 

Criad,  i.  A  tí  ' 

no  te  hagas  disimulado. 

Viz  ¡  Ah  perro!  te  mataré. 

Pax.  A  esos  pies  arrodillado 
pido  ahora  me  perdone. 

Viz .  No  hay  perdón  :  molerlo  á  palotf* 

Criad,  i.  Muera  el  estafador. 

Sen.  Muera. 

Pax.  Al  que  me  toque  le  encaxo 
lina  silla  ea  la  cabeza. 

Mozo  coge  el  cootrabnxo, 
y  vámonos  de  aquí  :  Usía 
perdone  la  burla.  Gaíl.  Vamus. 

Pax  Al  fia  llevo  prevención 

para  tres  meses  ,ó  quatro.  vansfo 

Viz.  Salid  tras  él. 

Todos.  Perdonadle. 

Viz .  Lo  haré  por  no  disgustaros. 
Entremos  á  esotra  sala, 
mientras  se  dispone  algo 
de  cenar.  Todos.  Enhorabuena* 
y  lo  pasado  pasado» 

Med.  Vamos  ,  y  acabando  aqui 
este  sayoete.  Todos.  Postrados 
pedimos  le  deis  un  victór 
como  forma  de  aguinaldos* 

I  N. 


